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La enseñanza de la 
lectoescritura bilingüe 

24 de abril, 2026
N. Clackamas School District

Karen Beeman
Center for Teaching for Biliteracy

www.teachingforbiliteracy.com

1

Los resultados esperados:
• Describir los componentes de la lectoescritura 

bilingüe para poder explicar cómo se organizan en 2 
lenguajes y qué pedagogía la apoya

• Explicar cómo integrar las estrategias de adquisición 
del lenguaje dentro de toda instrucción, incluyendo 
la lectoescritura

• Explicar los dos propósitos del puente y la diferencia 
entre el puente y el “bridging” y las estructuras 
necesarias para su implementación 
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http://www.teachingforbiliteracy.com/
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Agenda
• Apertura y bienvenida
• El rigor de los estándares
• El Puente
• La pedagogía de la lectoescritura 

bilingüe
• Planeando el año que entra
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Agenda
• Apertura y bienvenida
• La cuerda multilingüe y el rigor de 

los estándares
• El Puente
• La pedagogía de la lectoescritura 

bilingüe
• Planeando el año que entra
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El esquema para la lectoesritura bilingüe
2da Edición Página 11
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www.TeachingForBiliteracy.com
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La cuerda de lectura de Scarborough
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www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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Apoyos de lenguaje

¿Cómo apoyan la adquisición de lenguaje?
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Niveles de lenguaje en español

Melody Wharton - Center for Teaching for Biliteracy

19

Niveles Descripciones
1 – Principiante Están en el nivel 1

2 – Tiene un poco de 
lenguaje receptivo

Entiende y responde con palabras y 
frases sencillas

3 – Entiende y produce el 
lenguaje, a veces con 
aproximaciones gramaticales

Parece tener lenguaje fluido pero 
aún le falta el lenguaje académico a 
nivel discurso

4 – Entiende y produce casi 
todo lo que dice y escribe

Aún existen algunos retos con el 
entender y producir, pero mucho 
menos. 

5 – Funciona a un nivel muy 
alto

Tiene lenguaje receptivo y 
productivo con algunos retos 
mínimos

6 – Uso de lenguaje como 
persona nativa

Usa el lenguaje receptivo y 
productivo como una persona nativa

20
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Agrupaciones estratégicas

63

52
41
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Fuentes de 
energía 

23

Recursos naturales 
renovables

Recursos naturales 
no renovables

24
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Recursos 
naturales 
renovables

Recursos 
naturales 

no renovables
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Recursos 
naturales 
renovables

Recursos 
naturales 

no renovables

biocombustible
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Recursos 
naturales 
renovables

Recursos 
naturales 

no renovables

Combustibles 
fósiles

27
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Renovables

29

No son renovables

30
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Energía renovable Energía no renovable

31

Todas las fuentes de energía

32
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los recursos naturales

33

Renovables

Energía solar

eólica

hidroeléctrica

biocombustibles
34
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No son renovables

carbón

petróleo

gas natural
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Energía renovable Energía no renovable

Dos tipos de energía

36
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Todas las fuentes de energía 
provienen…

37

…de los recursos naturales.
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Renovables Algunos tipos de 
energía, como la 
energía solar, la 
eólica, la 
hidroeléctrica, y los 
biocombustibles 
que vienen de la 
materia vegetal son 
renovables. 

39

No son renovables
Otros tipos de 
energía, como el 
carbón, el petróleo, 
y el gas natural son 
combustibles 
fósiles que se 
queman, y por lo 
tanto, no son 
renovables. 

40
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Energía renovable Energía no renovable

A pesar de que haya 
dos tipos de 

energía, uno se usa 
más que el otro. 

¿Cuál es y por qué?

41

• Todas las fuentes de energía provienen de 
los recursos naturales.

• Algunos tipos de energía, como la energía 
solar, la eólica, la hidroeléctrica, y los 
biocombustibles, que vienen de materia 
vegetal, son renovables. 

• Otros tipos de energía, como el carbón, el 
petróleo, y el gas natural son combustibles 
fósiles que se queman, y por lo tanto, no son 
renovables. 

• A pesar de que haya dos tipos de energía, 
uno se usa más que el otro. ¿Cuál es y por 
qué?42
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Estudio de palabras…

Separar 
por 
sílabas

Carbón

petróleo

energía

solar

contaminaciónfósiles

máquinasrecursos

naturales combustibles

45

Estudio de palabras…

Car-bón

Pe-tró-le-o

E-ner-gí-a

So-lar

Con-ta-mi-na-ciónFó-si-les

Má-qui-nasRe-cur-sos

Na-tu-ra-les Com-bus-ti-bles

La palabra 
________ tiene 
___ sílabas.

La sílaba tónica 
esta en la __. 

Por ende, es una
palabra______.

46
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Estudio de palabras…

Carbón

petróleo

energía

solar

contaminaciónfósiles

máquinas

recursos

naturales

combustibles

La última
sílaba

La sílaba 
penultima

La
sílaba 

antepenultima

47

Estudio de palabras…

Carbón

petróleo energía

solar

contaminación

fósiles

máquinas

recursos

naturales

combustibles

La última 
sílaba

La penultima 
sílaba

La 
antepenultima 

sílaba
AgudaGraveEsdrújula

eólica

ácida
fuentes

electricidad

48
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Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition

50



5/1/26

26

Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition
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Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition

Escritura

52
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Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition

Escritura
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Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition
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Writing
• Oracy
• Handwriting
• Spelling
• Grammar
• Composition

¿Cómo integramos el reconocimiento
de palabras?

55
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www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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Ciencias
• 4-ESS3-1 Obtener y combinar información para 

describir que la energía y los combustibles se derivan 
de los recursos naturales y sus usos afectan al medio 
ambiente. 

• [Nota aclaratoria: Los ejemplos de recursos de energía 
renovable podrían incluir la energía eólica, el agua detrás 
de las represas y la luz solar; los recursos de energía no 
renovable son los combustibles fósiles y los materiales 
fisibles. Los ejemplos de efectos ambientales podrían 
incluir la pérdida de hábitat debido a las represas, la 
pérdida de hábitat debido a la minería a cielo abierto y la 
contaminación del aire por la quema de combustibles 
fósiles.] 

www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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¿Cuáles estos 
resultados cubrimos?

68
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www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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Página 10

77

Estoy de 
acuerdo. 
También leí que 
_____. 
Por lo tanto, 
pienso que ___. 

No estoy de 
acuerdo. 
En este párrafo, 
leí que _____. 
Por lo tanto, 
pienso que ___. 

En este párrafo, leí que _____.
Por lo tanto, pienso que ___. 

78
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Lo que dice el 
texto 
explícitamente

Inferencias 
usando 
detalles y 
ejemplos 
del texto 

80
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R.CCR.1: Leer detenidamente para 
determinar lo que el texto dice 

explícitamente y para hacer inferencias 
lógicas a partir de él; citar evidencia 
textual específica al escribir o hablar 

para apoyar las conclusiones extraídas 
del texto.

82
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RI.4.1

Referirse a detalles y ejemplos 
en un texto al explicar lo que el 
texto dice explícitamente y al 
hacer inferencias a partir del 
texto. 

www.TeachingForBiliteracy.com
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www.TeachingForBiliteracy.com
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• RI.K.1 Con orientación y apoyo, hacer y 
responder preguntas sobre detalles clave 
en un texto.  
• RI.1.1 Hacer y responder preguntas sobre 

detalles clave en un texto. 
• RI.2.1 Hacer y responder preguntas como 

quién, qué, dónde, cuándo, por qué y 
cómo para demostrar comprensión de los 
detalles clave en un texto. 

www.TeachingForBiliteracy.com

85

• RI.K.1 Con orientación y apoyo, 
hacen y contestan preguntas 
sobre los detalles clave en un 
texto.  

• RI.1.1 Hacen y contestan 
preguntas sobre los detalles clave 
en un texto. 

• RI.2.1 Hacen y contestan 
preguntas como quién, qué, 
dónde, cuándo, por qué y cómo 
para demostrar la comprensión 
de los detalles clave en un texto. 

www.TeachingForBiliteracy.com

¿Cómo cambia el 
estándar
de Kínder a 1ero, 
y de 1ero a 2do?

¿Cómo sube
el rigor del 
estándar de grado 
a grado?

86
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• RI.3.1 Hacen y contestan preguntas 
para demostrar comprensión de un 
texto, haciendo referencia explícita 
al texto como base para las 
respuestas. 

• RI.4.1 Se refieren a los detalles y 
ejemplos en un texto para explicar lo 
que el texto dice explícitamente y al 
hacer inferencias del mismo 

• RI.5.1 Citan correctamente un texto, 
al explicar lo que dice explícitamente 
y al hacer inferencias del mismo. 

www.TeachingForBiliteracy.com

¿Cómo cambia 
el estándar
de 3ero a 4to, y
de 4to a 5to?

¿Cómo sube
el rigor del 
estándar de 
grado a grado?

87

Para asegurar el rigor de los 
estándares, es importante 

mantenerse dentro de su estándar, 
o “stay in your lane”

Luego, usando niveles de 
conocimiento (DOK), creamos 

resultados para llegar al estándar
www.TeachingForBiliteracy.com
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RI.4.1 Se refieren a los detalles y ejemplos en un texto 
para explicar lo que el texto dice explícitamente y al 
hacer inferencias del mismo 
.Resultados esperados : los estudiantes podrán…
• Identificar lo que dice un texto explícitamente.
• Identificar las inferencias que se pueden extraer de un texto.
• Distinguir entre lo que dice explícitamente el texto y las inferencias 

extraídas del texto.
• Identificar detalles y ejemplos en un texto que respalden el 

análisis de un texto informativo.
• Explicar lo que dice el texto explícitamente, utilizando detalles y 

ejemplos del texto
• Hacer inferencias del texto refiriéndose a detalles y ejemplos del 

texto
• Explicar el análisis y las inferencias, conclusiones, predicciones y 

generalizaciones hechas a partir de un texto refiriéndose a los 
detalles y ejemplos apropiados.  

90
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RI.4.1 Se refieren a los detalles y ejemplos en un texto 
para explicar lo que el texto dice explícitamente y al 
hacer inferencias del mismo 
.Resultados esperados : los estudiantes podrán…
• Identificar lo que dice un texto explícitamente.
• Identificar las inferencias que se pueden extraer de un texto.
• Distinguir entre lo que dice explícitamente el texto y las inferencias 

extraídas del texto.
• Identificar detalles y ejemplos en un texto que respalden el 

análisis de un texto informativo.
• Explicar lo que dice el texto explícitamente, utilizando detalles y 

ejemplos del texto
• Hacer inferencias del texto refiriéndose a detalles y ejemplos del 

texto
• Explicar el análisis y las inferencias, conclusiones, predicciones y 

generalizaciones hechas a partir de un texto refiriéndose a los 
detalles y ejemplos apropiados.  

¿Cuáles resultados 
cubrimos juntos?

91

RI.4.1 Se refieren a los detalles y ejemplos en un texto 
para explicar lo que el texto dice explícitamente y al 
hacer inferencias del mismo 
.Resultados esperados : los estudiantes podrán…
• Identificar lo que dice un texto explícitamente.
• Identificar las inferencias que se pueden extraer de un texto.
• Distinguir entre lo que dice explícitamente el texto y las inferencias 

extraídas del texto.
• Identificar detalles y ejemplos en un texto que respalden el 

análisis de un texto informativo.
• Explicar lo que dice el texto explícitamente, utilizando detalles y 

ejemplos del texto
• Hacer inferencias del texto refiriéndose a detalles y ejemplos del 

texto
• Explicar el análisis y las inferencias, conclusiones, predicciones y 

generalizaciones hechas a partir de un texto refiriéndose a los 
detalles y ejemplos apropiados.  

92
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www.TeachingForBiliteracy.com

Reflexión
• En este ejemplo, los estudiantes leyeron y 

escribieron sobre la ciencia.  ¿Cómo les 
ayuda la integración de contenido y 
lectoescritura a los bilingües en desarrollo?
• ¿Por qué hubo tanto énfasis en rigor y en 

resultados en este ejemplo?
• ¿Puede este tipo de planificación e 

implementación satisfacer las expectativas 
de los rigor walks en N. Clackamas?

93

Agenda
• Apertura y bienvenida
• La cuerda multilingüe y el rigor de 

los estándares
• El Puente
• La pedagogía de la lectoescritura 

bilingüe
• Planeando el año que entra

94
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Unidad en español

95

Unidad en inglés

96
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En otras palabras, los estudiantes ……
Para cumplir con estas ideas principales, la instrucción debe…

97

En otras palabras, los estudiantes ……
Para llegar al rigor de los estándares, los estudiantes deben…

98
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En otras palabras, los estudiantes ……
Para cumplir con las expectativas de lectoescritura,
los estudiantes deben…

99

Evaluación sumativa

Evaluación sumativa basada en el desempeño 
académico: la evaluación basada en el 
desempeño académico le pedirá a cada 
estudiante que use lo que ha aprendido leyendo 
y escribiendo sobre las fuentes de energía 
renovables y no renovables y los impactos 
ambientales de su uso para crear un póster que 
ilustra los beneficios y desafíos de una fuente de 
energía específica.

100
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Unidad en español

101

102
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103

Recursos 
naturales 
renovables

Recursos 
naturales 

no renovables

104
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Lo que dice el 
texto 
explícitamente

Inferencias 
usando 
detalles y 
ejemplos 
del texto 

105

106
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Español English

107

Español English
Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

108
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109
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Recursos 
naturales 
renovables

Recursos 
naturales 

no renovables

111

Lo que dice el 
texto 
explícitamente

Inferencias 
usando 
detalles y 
ejemplos 
del texto 

112
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Español English
Natural 
resources
Renewable 
energy 
sources
Solar panels

Solar energy

Wind 
turbines
Fossil fuels

Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

113

114
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Natural 
resources
Renewable 
energy 
sources
Solar panels

Solar energy

Wind 
turbines
Fossil fuels

Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

Español English

115

Reduce, Reuse, 
Recycle Reader’s 

Theater

116
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Students write and act out their 
own reader’s theater using the 

academic terminology

117

118
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Estos 6 
pasos se 

usan para 
planificar 
el puente.

Página 28

1

2

3

4

5

6

119

El puente- Paso 1: 
Repaso del lenguaje 

académico de la unidad

120
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• Se repasa lo 
aprendido en 
el lenguaje de 
instrucción
• Los 

estudiantes 
participan 
activamente

Paso 1: Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español o durante 

el tiempo de español

121

Paso 1
Inicia una nueva unidad de 

ciencias y ALE

Página 19

122
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El puente- Paso 2: 
Los estudiantes generan 

un resumen (lenguaje) de 
lo aprendido a lo largo de 

la unidad

123

Español English
Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

Paso 2

Puente de ciencias

124
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Puente de artes de lenguaje

125

• Los estudiantes 
participan 
activamente

• El lenguaje 
generado por los 
estudiantes es lo 
que se transfiere

• La maestra (o) 
no les dice a los 
estudiantes lo 
que van a 
transferir

Paso 2: 
Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español o durante 

el tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español o durante 

el tiempo de español

126
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Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

127

El puente- Paso 3: 
La transferencia: 

Se desarrolla la oralidad 
en el lenguaje opuesto

128
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129

What the text 
says explicitly

Inferences 
using 
details 
from the 
text

130
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Español English
Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

Paso 3

131

• Muy parecido al 
1er paso, pero 
en el lenguaje 
opuesto

• Es 
imprescindible 
desarrollar la 
oralidad en el 
otro lenguaje

• Puedo tomar 
varios días

Paso 3: Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

132
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Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Paso  3

133

Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Paso  3
Se sigue con la 

unidad de SS y ELA

134
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El puente – Paso 4: 
La transferencia: 

se agregan a la lámina las 
palabras y frases 

equivalentes en el otro 
lenguaje

135

Español English
Natural 
resources
Renewable 
energy 
sources
Solar panels

Solar energy

Wind 
turbines
Fossil fuels

Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

Paso 4

136
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• Se agrega el 
inglés al mismo 
cartel

• Los colores son 
importantes

• Los estudiantes 
participan 
activamente

• La maestra (o) 
y/o los 
estudiantes 
escriben lo 
equivalente en 
inglés

Paso 4: Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

137

Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Pasos 3 y 4
Se sigue con la 

unidad

138
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El puente- Paso 5: 
análisis contrastivo

140

Español English
Natural 
resources
Renewable 
energy 
sources
Solar panels

Solar energy

Wind 
turbines
Fossil fuels

Los recursos 
naturales
Las fuentes 
de energía 
renovable
Los paneles 
solares
La energía 
solar
Las turbinas 
eólicas
Los 
combustibles 
fósiles

Paso 5

141
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Página 14

142

• Es donde nace el 
2do cartel

• Los estudiantes 
participan 
activamente

• Los ejemplos del 
área de análisis 
contrastivo 
vienen de los 
estudiantes

Paso 5: Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

143
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Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Pasos 3, 4 y 5
Se sigue con la 

unidad

144

Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Pasos 3, 4 y 5

145
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El puente- Paso 6: 
La transferencia –

practicar (escuchar, 
hablar, leer, y escribir en 

el otro lenguaje)

146

Reduce, Reuse, 
Recycle Reader’s 

Theater

Paso 6

147
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Students write and act out their 
own reader’s theater using the 

academic terminology

Paso 6

148

• Los estudiantes 
necesitan tiempo 
para usar el 
lenguaje dentro 
de una nueva 
experiencia

• Incluye las 4 
áreas de 
lenguaje: 
escuchar, hablar, 
leer y escribir

Paso 6: Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de español durante el 

tiempo de español

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

Hecho por la maestra (o) 
(e)  de inglés durante el 

tiempo el tiempo de 
inglés

149
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Steps 1-2

Start a new Science/SLA unit

Continue SS Unit

150

Pasos  1 y 2
Inicia una nueva unidad de 

Ciencias y ALE

Pasos 3, 4, 5, y 6

151
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La transferencia

El análisis contrastivo;
Conexión cross-lingüística

152

Español al inglés

Maestra (o) de 
español 
durante la hora 
de español

Maestra (o) de 
español 
durante la hora 
de español

Maestra (o) de 
inglés durante 
la hora de 
inglés

Maestra (o) de 
inglés durante la 
hora de inglés

Maestra (o) de 
inglés durante la 
hora de inglés

Maestra (o) de 
inglés durante la 
hora de inglés

153
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English to Spanish

154

Página 12
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Tres tipos de puentes: parte 1 
transferencia

Ilustración Lado-a-lado Así-se-Dice

156

4 Áreas de 
análisis 

constrastivo

p.14

157
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p. 
13

Tres ejemplos del análisis contrastivo:
Parte 2 del puente

158

Página 14

159
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¿Cómo selecciono
el área de enfoque
para el análisis
contrastivo?

160

Seleccionando el enfoque de 
análisis contrastivo

• Estándares de destrezas 
fundamentales y de lenguaje (CCSS 
ALE)
• Escritura auténtica de los estudiantes
• Data de evaluaciones formativas e 

interinas (benchmark)

161
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4to grado:  Artes
de lenguaje

162

163
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164
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Christmas por David

Vamos a mi tio Kurtis's casa. Miramos el 
television y jugamos algo. Ellos tienen un 
pequeño niño que le llaman Benjamin. 
Tambien tienen un perro, Hannah. La trip es 
muy largo y lasts mucho tiempo. El paseo 
es muy largo y no me gusta. Mis relativos 
son muy dibertidos y me gusta el tiempo 
con ellos.

¿Qué área de análisis contrastivo le ayudaría a este estudiante?

166

¿Qué área de análisis contrastivo le 
ayudaría a este estudiante?

• Sintaxis y gramática-
– Posesivo:  Casa de mi tío Kurtis / Uncle Kurtis’ 

house

167
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Christmas por David

Vamos a mi tio Kurtis's casa. Miramos el 
television y jugamos algo. Ellos tienen un 
pequeño niño que le llaman Benjamin. 
Tambien tienen un perro, Hannah. La trip es 
muy largo y lasts mucho tiempo. El paseo 
es muy largo y no me gusta. Mis relativos 
son muy dibertidos y me gusta el tiempo 
con ellos.

¿Qué área de análisis contrastivo le ayudaría a este estudiante?

168

¿Qué área de análisis contrastivo le 
ayudaría a este estudiante?

• Sintaxis y gramática-
– Posesivo:  Casa de mi tío Kurtis / Uncle Kurtis’ 

house
– Los artículos:  la televisión / the television

169
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Christmas por David

Vamos a mi tio Kurtis's casa. Miramos el 
television y jugamos algo. Ellos tienen un 
pequeño niño que le llaman Benjamin. 
Tambien tienen un perro, Hannah. La trip es 
muy largo y lasts mucho tiempo. El paseo 
es muy largo y no me gusta. Mis relativos 
son muy dibertidos y me gusta el tiempo 
con ellos.

¿Qué área de análisis contrastivo le ayudaría a este estudiante?

170

¿Qué área de análisis contrastivo le 
ayudaría a este estudiante?

• Sintaxis y gramática-
– Posesivo:  Casa de mi tío Kurtis / Uncle Kurtis’ 

house
– Los artículos:  la televisión / the television
– Cognados: Cognados falsos -False cognates 
• Relativos – Relatives
• Embarazada – Embarrassed
• Grocerías - Groceries

171
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Christmas por David

Vamos a mi tio Kurtis's casa. Miramos el 
television y jugamos algo. Ellos tienen un 
pequeño niño que le llaman Benjamin. 
Tambien tienen un perro, Hannah. La trip es 
muy largo y lasts mucho tiempo. El paseo 
es muy largo y no me gusta. Mis relativos 
son muy dibertidos y me gusta el tiempo 
con ellos.

¿Qué área de análisis contrastivo le ayudaría a este estudiante?

172

¿Qué área de análisis contrastivo le 
ayudaría a este estudiante?

• Sintaxis y gramática-
– Posesivo:  Casa de mi tío Kurtis / Uncle Kurtis’ 

house
– Los artículos:  la televisión / the television
– Cognados: Cognados falsos -False cognates 
• Relativos – Relatives
• Embarazada – Embarrassed
• Grocerías – Groceries

– La ortografía: Dibertido o divertido
• Reglas de b/v rules en español
• B/v rules in English

173
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¿Qué puede hacer 

Carmen en inglés?

174

¿Qué área de análisis contrastivo le ayudaría 
a este Carmen?

175
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Fonología y gramática:  los artículos

En español In English
El parque The park
La mamá The mom
Los niños The kids
Las The

176

Fonología y gramática:  los artículos

177
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178

179
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180

Clasificacón de tarjetas con 
ejemplos de puentes 

hechos en
otros distritos

181
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Profundizando en las áreas de 
contraste análitico

Fonología Morfología

Sintaxis y 
gramática

Pragmática

182

Página  14

183
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Fonología:  los sonidos

• Hay sonidos que son 
diferentes entre los dos 
lenguajes
• Hay sonidos que son similares

entre los dos lenguajes

184

La lectoescritura 
inicial

185
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Usando colores para marcar 
los lenguaje:

Come
Come
Come

Hay
Hay
Hay

Dime
Dime
Dime

186

Se usan los nombres de los estudiantes para 
aprender los sonidos

En español En inglés

A  - Ana
E – Eleazar
I – Isabel
O - Oscar
U  -Ulises

A – Amy
E – Elaine
I – Ivan
O - Olivia
U - Upton

187
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Niveles 
intermedios

188

189
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Un chiste bilingüe:  ¿Qué tienen en común 
una abeja y un elevador?

(Manuel Escamilla)

Los dos van de flor to floor.

192

Para entender el chiste, hay que tener 
conocimiento fonológico 

• Fl – grupo consonántico o “blend”

•Flor
•Floor

193
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194

¿Qué otros ejemplos hay de la 
comparación de la fonología 

entre español e inglés?

195
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Clasificación

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la fonología

196

197
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Planeando el contraste análitico–
escogiendo el área cross-lingüístico

Fonología Morfología

Sintáxis y 
gramática

Pragmática

198

Página 14

199
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Morfología:
(Partes de las palabras)

• Las palabras que significan lo mismo y 
suenas igual o casi igual en los dos 
lenguajes (cognados)
• Partes de las palabras (y su significado)
–Raíz de la palabra
–Prefijos
–Sufijos

200

201
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Clasificación

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la fonología

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la morfología

202

203
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Planeando el contraste análitico–
escogiendo el área cross-lingüístico

Fonología Morfología

Sintáxis y 
gramática

Pragmática

204

Página 14
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Sintáxis y gramática
• Las reglas que determinan el orden de 

palabras, la puntuación y la gramática:
– El uso del artículo (tiene género en español pero 

no en inglés)
– La puntuación: ¿?,  ¡! 
– Los títulos: en español no llevan mayúscula todas 

las palabras.  Sólo la primera y los sustantivos 
propios

– En inglés, para marcar posesión, se usa ‘s, pero no 
en español

206

207
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Área de análisis contrastivo:  la gramática

Área de análisis contrastivo:  la gramática

208

Clasificación

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la fonología

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la morfología

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la sintaxis

209
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210

Clasificación

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la fonología

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la morfología

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la sintaxis

• Con tu pareja, encuentra ejemplos de áreas 
cross-lingüísticas enfocadas en la gramática 
(reglas)

211
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212

Planeando el contraste análitico–
escogiendo el área cross-lingüístico

Fonología Morfología

Sintáxis y 
gramática

Pragmática

213
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Página 14

214

Enfoque metalingüístico

Español

Voz pasiva:
Se necesita

Preposiciones:
Para calcular….

English 

Active voice:
You need

Prepositions:
To calculate

215
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Dichos
• ¡Estoy encerrado afuera!  (I am locked 

out).
• Me quedé sin llaves

• Cambié mi mente.  (I changed my mind)
• Cambié de opinión

216

Variables de identidad cultural
• Raza
• Grupo étnico
• Lenguaje
• Edad/generación
• Identidad de género
• Estatus socio-económico
• Profesión
• Geografía-Rural/Urbano
• Familia

• Nivel de educación 
formal

• Habilidades, 
discapacidades, 
excepcionalidades

• Orden de nacimiento de 
hermanos (as) (es)

• Religión
• Sexualidad
• Salud

217
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Variables culturales – nivel grupo
• Valores
• Creencias
• Normas
• Tradiciones
• Perspectiva global
• Estilo de comunicación
• Tiempo/espacio

218

Adapted from Else Hamayan, Illinois Resource Center

Bellas Artes

Literatura                     drama            música clásica 
música popular

Bailes tipicos     juegos   cocinar     vestimenta

Comportamiento ocular      Patrones conversacionales en contexto
Tasa de interacción social                     Expresiones Faciales

Noción de modestia             concepto de belleza             ideales de la Crianza de los hijos
Relaciones con los animales     

Patrones de relaciones de superior/subordinado 

Definición del pecado      Prácticas de Cortejo   Concepto de justicia    Incentivos para trabajar 
Nociones de liderazgo    Ritmo de trabajo     Toma de decisiones grupales

Concepción de limpieza    Actitudes hacia los dependientes     Teoría de las enfermedades
Enfoques para la resolución de problemas        Concepción de la movilidad de estatus
Designaciones de estatus basadas en edad, sexo, clase, ocupación, parentesco, etc.

Orden del tiempo    Concepción del "yo"  preferencia por la competencia o la cooperación
Lenguaje corporal Nociones sobre lógica y validez  Patrones de manejo de las emociones

Patrones de comunicación    Noció del tiempo

Témpano cultural

219
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Adapted from Else Hamayan, Illinois Resource Center

Literatura • Drama • Música clásica
Música popular

Bailes típicos • Juegos • Cocinar • Vestimenta

Comunicación a traves de los ojos • Uso del lenguaje según el contexto
Interacciones sociales • Expresiones faciales

Noción de modestia • Concepto de belleza • Ideales de la crianza de los hijos
Relaciones con los animales     

Patrones de relaciones de superior/subordinado 
Definición del pecado • Prácticas de cortejo • Concepto de Justicia

Incentivos para trabajar • Nociones de liderazgo • Ritmo de Trabajo
Toma de decisiones grupales • Concepción de limpieza

Actitudes hacia los dependientes • Teoría de las enfermedades
Resolución de problemas • Concepción de la movilidad de estatus

Designaciones de estatus basadas en edad, sexo, clase, ocupación, parentesco, etc.
Orden del tiempo • Concepción del "yo" • Preferencia por la competencia o la cooperación
Lenguaje corporal • Nociones sobre lógica y validez • Patrones de manejo de las emociones

Patrones de comunicación • Noción del tiempo

Bellas Artes

Té
m

pa
no

 C
ul

tu
ra

l

220

Estilos de Discurso de lenguaje

Inglés Semítico Asiático Romance Ruso

Lineal, 
tolerando poca 
desviación de 

la ruta 
principal del 

desarrollo 
expositivo

Utiliza 
reformulacion
es paralelas de 
una idea para 
desarrollarla

Gira en espiral 
alrededor de 

una tesis, 
evitando un 

ataque frontal 
por ser 

demasiado 
directo

Procede hacia 
un punto a 
través de 
zigzags 

digresivos que, 
para los 

angloparlantes
, parecen 
extraños y 
confusos

Hace lo mismo 
[como en 

español], pero 
con mega-
oraciones 
complejas

Kaplan (1966), citado en W hitney, M. Stanley (2002). Contrastes del Español e Inglés: Curso en Lingüística Española. Washington, DC: Georgetown 
University Press.
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El esquema para la lectoesritura bilingüe
2da Edición Página 11

222

Dos partes del Puente:
Transferencia: Contraste analítico-

conexión cross-lingüística:

223
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Dos partes del Puente:

Transferencia:
Contraste analítico-
conexión cross-lingüística:

226

Para cada ejemplo de área de 
análisis contrastivo,  con tu pareja, 
busca el cartel de transferencia que 

concuerda

227
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228

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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230

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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234

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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236

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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238

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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240

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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242

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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244

Transferencia Contraste analítico: 
conexión cross lingüística
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Página 12

246

Página 12 ¿Cuántos tienen de cada tipo?
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Página 13
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